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%»wámaya giga &kábmákg ¿& ;suhmfunm fbmuunh ¿ga…

quºaú gmrcaau ¿… ¡"humangñé3 && Faraáia Emrruañfw.

fl’ayraa fiflYfiax, && ¿Laa grand gé&gr th gt aavÁÁañeuy &&

1*an%;$aité {53w ana av. 3.6.} qui pavuwuraia 1w mama: ancaun

&& éíuúíaui 193 mauura aaa geubims chfim imfifiufilfi 13 gaasait,

laa fififiqwfifl ¿1353333 fmxwúé iva gremígfa habitanta && í'ñuraym

vwaamt áºáñíí. %¿Ífw la tfaáíáíún, ¿&& $'3ff£f&$út fála &&

Jñ?h%? gar && am cws $$$: fáía TfififiL. La fimuvwnir && cet aa…

eatyu, ¿wat ía 39m &ammwngaít ?a? && ”T“, :33 prirwnt-cummw

$túññarú aw &iánv aux Quatre iátma aggalé hñUHURU (Lau ;

ggatfm ; gafa : T$£aa3. Qiaar Amguafiug vaiugaeur ¡a parta mamma

arughwu fig wac$uírw & aáma gt iaa %amaang i‘ayyeiurufit "Labarca"

Cua étunfiart ¿w Vim: pa? la fifiita a&íua aga théáiuns a caugm ¿a

&& aámítítuáa avec ía croix, lºrgqua caíle—cí a9parut &
Camatantína agrés aa victaira cºntra %AYEHCK.

Quatre siaclas avant J.C.,'í'ígneranae avauéa des hiato—

rians ¿avant la langua Baaque ask un jalan ?récis de leur pré—

aanca dana prasqua tana lea paints da 1'fiurope.

fifiYhafi vayait dea í$are$ aang ¡e Qurá && í'áurope. Tacita

en ratrauva dang la aaítique at au Hºra de la mar Ncire, ofi íla
cºmbattaí&nt iaa Earmatag ; ii y &n auraít ea, diá—on, dang la

régioa && Tíffaug&a, an Vaadée 1e payfi && Gilles && aaya, uní—

versellemant Gauna sºus 1e Ram && aaaBE—BLEUE.

La L&KGUB'?
_…M……._

La Basque & maite chanca ou gºtta áisgrace && parlar la
langu& 1a alas tarmée qui suit. fin agsure qu'ñdan la parla, et
que si la ¿11519 n'a pas au accás au ?aya Basqua,,c'est your

n’avoir ¿amaia ya l'apprenára.

Langue concréte, aéa et granfiie taut antiére au contact Ge
1a natura visibla et tangible, && ¡& pastaralg et rurala, langue
& ca paint áépaarvua && termas abstraits que 1a philoaophie et
1a tbéolagie na saraiant sans áuuta jamais uñas sí les hammes
n'avaíant áiapoaé qua du Basque. Fauvre par ¡a reste de eon
Vºcabulaire, alía wat Wichº par san varbe dent ¡a construction,

aurinsité unique dang la ñéuantique, est d'una ilaxibílité at
¿'una variété tallas qu'elías permattent áºaxprimar an an seul
mat. aelon la cas, las naaacea && l'affactíon, du respect et
da la famíliaríté.

11 y & nuit áiaíegtaw & chaval aur les Pyrénéas : Labºur—
din, saulatín, bas—navarra13 ºccidental. haut—navarraia, septen
trional, haut-navarraía—méríáional, quipuzcaan, bíacayen. 



 

ma gymcmafi
 

&& Basqua tira fie sa race una grande fierté. Paysan avant
taut, i1 rasta ¿ans la plan familial, pastoral, régional at religíe
éminammant raapectuaux, fzfiéle, ordanné.

L’infiépandanew est pear lui ¡e alum grand des hiena. C'est
ainsi que, quaad dams le foyer. la placa eat prime par l’héritier,
le cadet n'héaite pas a partir yºur ºbtenir & défaut d'una aattrise
anlevéa a la farce au poignet, una situation qui aatiafera sºn De—
soin d'infiépeadance.

gilenciaux, mama aux jours de fºtº, 11 dit 19 nombra nécassai—
re && mata a son aátier && & aa subaístanee at ceux—la seulement.

ll suit goatar capendant les dívertissaments. Les fates patro-
nymiquea durant traia ºu quntre jours. La dansa sur la place, ou 39 d
dresae la frºntºn, raaaambla tout le village, mais les spectataurs
n'échangant gaére leurfi ímpréssíans.

Queiqnes exclamationa, una observation breve signalent, aeules
ua aantiment aúnactíf paurtant intense. Aprés la mesma, davant la
partaíl, das graupes se formant et stationnent longaemant. Mais on
ne dit & pea préa ríen.

¿nx rapaa aaa tetas, añ ¡'ºn fait poutant bombance, on le vin
remplit sans cease las verras, l'on n'antendra yas ces gaillardiaes
at bennaa hí$taíras dont sont pradignas leurs vaiaina les Bóarnaís.
ºían Vite, sans attendre le dassart, la chanson intervieut. Lea
eonvivea ehsntent en chaeur. Chants: c'est encore una ¡agua de se
taifa... fl'efi leur vient ce ganz yºur 1e silence ? Nona touchana ¡&
á una €nigm$ psychaiagíque, & un myetérm de 1a race... De cette
habítuáe du $ílence, leur vient sana dante la gravité dºnt ils n9
&& áépartent qua rarement. Le Basqua n8 rit paa na si pau. Et si
Iºwa vent faire sa coaquata, c'est ¡llar au rebours du but proposé
que de multiplier laa sºurirea.

Le ?aysan & la culta daa morts. Las cimetiárea sºnt && beaux
jardíns. Le Basque pensa que 1a vie continue au—deli da la mºrt.
áuasí, celle—cí eatwalía, mºins qu'aillaara un objat á'ápeuvanta.
Lea rifas funébrws aunt ampraínta && símplicité. L'affectíon, ai
réalle et prºfanda qu'ella puisse ºtra se s'axtériorise paa. Quand
on snuffre, 11 conviant que ca suit en silence et en continuant ¡e
travail quºtiáían que 1'03 fait lantament conan le vent la proverbe
"Lan lastara, laa aliera” : "Travail rapids, travail inutile".

La Baaquaiue eanlnit éviémmnant tºus les ¿acia de la fauna, ils
resteront eavelappés da silence at d'tccegtation.

Le Basque émineasat religieux : sí l'Angélus vient & sonner au
cºurs d'una partie de pelota, la partie sºnrrete at lea fronts ae
dácºuvrant.

Cas hommes dent aa aámira la démarohe soupla at balancée. la
face acquilina et glabre, 1e basta pulsannt aux largas épaulee, la
tailie aveaté 1e regard net,1'allure r3366, ofzrent l'hoapitalité
en "Grand saigneur" ¡vaa une bonne grace gratuita.

ºn me mendie pas au vaya Busqué. $1 ¡'on demande quelque chose,
c'est avec fierté, eonne ai la chose était due. Le Basque n'est pas
envieux, et le maéeraismg actual n'a paa transformó cet átat d'es—
grit qui áaaaura. Il a && maisºn, sa famme. sas chispa. nes enfants, 



   

sºu cial, sa montagna. Que lui faut—íl de plus ? ¡1 le dit et le

radít dang aang chansons et aun allure fiera at digna la proclama

silaacíeusement.

Deux mºta gar son coatumñ. Il chnussa aaa píeds de sandalea

at 11 se coiífa du famaux bérat... Ca béret dont 11 ne se sépare

qu'a l'églíaa your gainer flieu at au mamant de sa coucher.

Limas;maga Fagumm
 

C'eat dans la íanúlla Basqua. 13 plus familíale de France, que

sant cºnaarvéas las traditiona && respect, && híérarchíe, de trans—

missiºn da domaine aa ligue &irecte. Au aommet fie la hiérarchie

familialfi, I'ETCHEKQ Jana (la &aítra). ¡1 n'est pas seulement le

maxtra at aeígnaur au figuré, mais il l'est, au sens propre, par la

grace d'una traditiºn salida, transníse par lea veían naturellea. I

régne at gauverna. Ce drºit && décidar de ce qui intéreaae la famíl

la, 11 le tampéra gar le cangeil demnndé et écouté. Tºut le monde

est cºnsulté dana las cas importants & la vaillée.

La placa && l'éyonfie && maítrv, de ¡“HTCHHKU ñnúerea, vient

apréfi l'ETCHEEa Jana, mala baaa aprés. La aervitude se transforma

aa Pays Basqug &n fíartá. && rayaume d9 la maítraasa da maison wat

uaiquamaat ménagar, at la Eaaguaiaa mariée sºrt exceptionnellemmnt

an £336? gag? cartaíua travaux qui ráelamana tuua les bras alega—

níblas. Ce dºuble santiment de la fauna pasae aprés l'hommm et que,

aapandant sa digaáté eat grande et doit étre respectée da tons,

a'haymaaiaa Qartaitamant, dans ¿”&mº du ataque. Lu chef da famille

yanaa %uw aga &níaata at la aéuggg gaaá 1&5 attributiong essantieí—

las, &xcíu3ivas && 1a famma at qua hara da lá, alla branille taut

et créé au áésordre.

La mat "aurant" aupgoaa ¿améáxatamwnt ... la tranamiaaian du

áumaina.

Haas touehanfl 1% una ºriginaííté de ia famille Basque. La au-

maína rasta aa ?aya Baaqua, la ?rapríété && aiécia en siécle, da

la familia. Cemmnnt pflutuen arriver a ca ráauítat malgré ln leí ¿a

17 ?antoaa fie l'an ¡I, qui ardunnaít le partagw ¿gal autra tons 193

enfsatfi. L‘ETCEEKQ Jana a‘effarce taujaara && maintenír ¡: traditio

áu áomaín%. 11 enmmanca par utiliaar au maximum las dispesitions &&

¡a lui nºavelíw aa favaur && l'aíné, nu aa calm: d&g &nftnts qu'il

& dácidé && laissar aprés lui mnxtre du damainfl. A lui va la quart

laiaaé áíayanihla par la lei. Il a'agit enanitº pour lag autres

áraíg quartfi && aésíntér&saur lea ¡atras enfants en leur rachatant

aux §art.

Que faut lea auñraa fréras ? Avec leur part da auccasaion, ils

achétent laa premiera ímstruwants nécassaires & un métíer, au paiaa

las iraia && travarséa qui lag ménera aux "fimériquea". Ca ne sont

pas 63$ déracinés. Ila ont ana bauée : 1a maison ínaliénéa qui pºrt

la nºm de ia faailla at perpétua $93 dastinéaa. 
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Lg Ba$qua && atiaché a gag tarras, & $33 caatumes, émigra, at
ii émigra haaucwup.

Faurguwi w'aa va~t~il ? 3393 swuwaut pºur sauvar 1e áumaínu
um le fairy pyawgérer ; la playas? aºs pyapriétés da la valléu das
áláudaa aw áamauraat & la m&mw famille gua grace a l'émígration.

aa caáam, gaaéralament s'an va aux ”Amériqufis", añ 1%3 vaatws
tflrwwm íiñrwá lui parmatteat fie && taiííar unº baile part avau la
¿Quaeíté, ¿& 1a anbríétá, du travail, && 1a prabíté. Gea raisunfi
axpluiiefig aw QOE gaara par && Qaíaaantaa aguncca && ylacmment
iaatalléaa & Bºráwaux, & B&yanng, a Et…Jaan—wiad—de—Part, ons ¿&&
afitrafitian cartainw aur las caawta flamquea a la rwchwrcha && tra—

wail.

au áécíáa && 53 vie, ¡e 3&&QÚ$ revient dans aún…?aya, on le
áéaigne wmug 1s aam ñ'áméríkanaak”.

xa & aauvamt fartuna an pucha, at 33 fait cunfitruire una ma—
gnííiaaw villa sar ia cata ua aang san víííage. Kl mana aíwra ¡&
vim ¿& ?ahtíwf. Il n'agi arrívá && croíaar, le 191g $33 chawana qui
m&aant ú'áscain & Et—Jwanmda—Luz, tel Basqua gwisunnant ae rmtuur ¿&
€£$ "¿aériquaa". 5a majefité eu && banhamia aátírent 1e regard et'le
aalua. Emiag &ííaneíaux Que leara fraraa r&stéa au village, £13
a'aaz ayyria a payee? le myat$r& && natrw pefiplw. Je leur en amis
?rQÍQHáémant recmanai$3aut,

Infirmier BIREMGND Pierre
Base £col& aaa ?roupas
Aéropnrtéea
Egº (&assas—Fyrénéea)
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